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مسار الترجمة



قواعد ينبغي مراعاتها عند كتابة الترجمة التلخيصية:

1- أن تكون ترجمة تلخيصية للكتاب المختار، وهو كتاب Sustainable Investing in Practice: ESG Challenges and Opportunities[footnoteRef:1] [1:   يمكنكم الحصول على نسخة مجانية من الكتاب عبر التسجيل في منصة https://www.netgalley.com
] 

2- عدد الكلمات ما بين 2000 و2500 كلمة من ضمنها العنوان 
3- توضيح رأي المشارك بالكتاب ونقده له
4- أن يكون التلخيص شاملًا وموجزًا
5- عدم تضمين أي معلومات تدل على هوية المشارك داخل الملف، مثل اسم المشارك أو معلوماته الشخصية أو شعار الجهة أو اسمها
6- الاهتمام بالسلامة اللغوية والمصطلحات العربية الدقيقة


العنوان

النص: 

الخاتمة ونقد الكتاب:
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King Abdullah Petroleum Studies and Research Center
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King Salman Global Academy for Arabic Language




